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 Nombre de candidats 
 Anglais : 156 candidats ; 23 absents 

 
Allemand : 4 candidats ;  
 
Italien : 2 candidats ; 1 absent 
 
Espagnol : 28 candidats ; 2 absents 
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.   
 

2-2 Exploitation du support fourni 
 

Cette deuxième partie, en français, également d’une durée de dix minutes, doit permettre au candidat 
d’expliquer comment il utilise et exploite le support proposé dans une séance. Il s’agit de définir un ou 
plusieurs objectifs d’apprentissage.  
 
Le support fourni sert trop souvent de prétexte pour réciter un catalogue de connaissances 
particulièrement chez les étudiants en Master MEEF. L’entrée choisie est principalement lexicale sans tenir 
compte des structures grammaticales. Par ailleurs, les supports ne sont pas toujours exploités à bon 
escient. L’exploitation de ceux-ci reste trop descriptive, le manque de cohérence pédagogique est à 
souligner.  
 
De plus, les candidats hors parcours MEEF rencontrent plus de difficultés à construire une séance ou une 
séquence.  
 
En langue allemande, l’analyse des documents s’est révélée insuffisante pour proposer des pistes 
d’exploitation cohérente, le constat est identique en langue italienne.  
 
Les différentes étapes d’une séance sont connues et maîtrisées mais les activités proposées sont que trop 
peu pertinentes ou pas adaptées au niveau proposé et ne répondent pas quelquefois aux attendus de 
l’épreuve (langue espagnole).  
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